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A szász atyafiakhoz. 

^ E J A K A S S O I ünnepélyen 
VbíDiktiőztatok kevélyen, 

E s ittatok erre. arra, 
Csak egyre nem — a magyarra. 

Á m ne gondold, édes szászom, 
Hogy ezért képedre mászom ; 
Bárkit éltetsz, bánja ménkő! 
Megélünk mi a miénklxV ! 

Más, mi engem szólni késztet, 
S ezt jó lesz füledbe vésned, 
S el is mondom, én Senectus, 
Tudja meg a circumspectus. 

Vaterlandnak mondta szátok 
Nagy hűhóval ez országot, 
S Mutterlandul künn a német 
Szakszoniát hirdetétek. 

S azt mondtátok, ne csodáljuk, 
Ha azt látjuk, ugy találjuk, 
Hogy a gyermek az anyjához 
Inkább szít, mint az apjához. 

Nem csodáljuk! Ámde szászok 
Aztán ti se csodáljátok. 
Hogyha ezért canis mater! 
Jól megabrakol a Vater. 

S e n e c t u s . 

Egy képviselő a ki esót hoz. 
_A.z: „ E g y e t é r t é s " k e c s k e m é t i l e v e l e z ő j e s z e ­

r i n t : M o c s á r y m o s t i s m i n t e l é b b j ó t é k o n y e s ő v e l 
k ö s z ö n t ö t t b e h o z z á n k , lágy h o g y e g y l e l k e s v á ­
l a s z t ó i g y k i á l t o t t fel v e r s b e n : 

„ Á l d á s t h o z o t t M o c s á r i n k , 

Ö r ü l n e k a h a t á r i n k ! " 

(„Egyetértés" aug. 20.) 

Magyar állampolgárok legújabb toasztjai. 

B r a s s ó . Pestilenzer (ezelőtt Kórodi.) Mit-
schützen I Unser Vaterland, das Sachsenland ist in 
Feindes Hand, wir seine Schützen das Recht zu stützen, 
suchen Muth und Trutz in Deutschlands Schutz ; 
drum schreiet hin, nach lieb Berlin, der Ungar ist 
ein Schelmus, hilf, hilf uns o Vilhelmus! Hoch Bis­
marck I (Dreimaliges Hoch l) 

A l s ó K u b i n . Húrban. Pane bratye ! Mi tó­
tok Szlovenszky Narod vágyon á nemzet mágyár 
fáraó rábigajanak szolgasagaba, hordozva tiglát Buda­
pesten mágyár pálutákhoz. Van nekünk igéret fülde 
Okol ia ; Obeczunka salenemu radost. (Bidundnak áz 
igiret is öröm.) Mojzes megpróbálta benyünket sza­
badságába kivezetni. Meghálta, s mint rigente Mojzes 
után Áron, most vezeti benyünket leszállított Áron 
Geduly. Jeden, dwa, tri, szlava, szlava Geduly ! — 

K a r 1 o v i c z. (Hiteles.) Angyelics Uram, uram, 
Szász Károly uram, szólok az úrhoz. 

Szász Károly. Rímelek elébe. 
Angyelics. Aki szentje van annak a Hueber-

n a k ! Ha a kormány képviselőjének magyar díszru­
hája távolléte által tündököl, mikor én fölszenteltetém, 
én sem szentelhetek neki más mondást, mint kis 
mise, nagy mise, Hueber semmise. É n Angyelics, aki 
ángyáig van, öles nagyságomnál fogva csak nagyokat 
éltetnetek; olyan apróságokkal, mint Bittó és Trefort \ 
nem bíbelődhetem. Van nekem miniszterelnököm, 
van nekem kultuszminiszterem, aki, ha most nincs 1 

is, de lesz. Éljen L ó n y a y ! Éljen Pauler. (Ivaeskovics, 
Angyelics nagyot isznak. Szász Károly pedig monolo- '. 
gizál: „inni vagy nem inni, az itt a kérdés stb.) 

Ghyczy Kálmán albumába. 

Nekem is van — szó sincs róla — 
Elég bajom a világon. 
Hanem azért még te véled 
Nem cserélnék semmi áron. 

Mert amig te ki sem látszol 
Az adósság tengeréből, 
Én csak fáiig vagyok adós 
Jó barátim kegyelméből 

G y ó r f f y G y u l a . 
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T ö r e d é k 

„A Dalárok versenye Kolozsvárott" 
cziinü eposzból . 

fOLDOG ország mostan szegény Magyarország, 

Amerre csak nézünk, hangosság, vigasság, 

Győr is, Kolozsvár is, meg az Mármarosság, 

Csupa mulatozás, merő mámorosság. 

Hirös Mokány Bérezi kedvelvén az heczezet, 

Országos vigasság neki nagyba tetszett, 

Ott is vala mindütt, merre egyet pedzett, 

Mert hát birta szörnyen, lévén izmos, edzett. 

Győrt fölették már az természet-búvárok, 

Kolozsvárnak mentek most hát az dalárok, 

Szőke is, barna is bajuszok, szakállok, 

Mig ismét másoknak csupasz az pofájuk. 

Sok iró, poéta, egyéb naplopókkal, 

Ismert dobosokkal, szomjas kantorokkal 

Tódult vala oda mód nélkül, de okkal ; — 

Az hirös Mokány is jelen volt azokkal. — 

Agarászó ostort pörget az kezében, 

Darutoll kalapján gangosán kevélyen, 

S ezombjain az nadrág, a hogy jár keményen. 

Csak nem mindenik szál sir a szövetében. 

Kész mulatni reggel, délbe, éjszakában 

Nagy erő lakozik izmos mivoltában, 

Tudják ezt akik már a palityi bálban, 

Tánczra kelni látták vékony gatyaszárban 

Mikoron Kolozsvártt már a nap leszállott, 

S a dalárok torka énekben kipállott, 

Nossza Mokány Bérezi, gyorsan talpra állott. 

Összeszedte, vitte mindjárt az javát ott. — 

Búzában a nyúl már, ülnek hosszú sorral, 

Ott az öreg Erkel hajnalodó orral, 

Mögötte pediglen Richter dirrel-durral 

Valamit nemzeti zenénk ellen torral. 

Ábrányi is ott volt, egyik kisdedével, 

Melyik csikó fogát mostan hányja ép el, 

Az a prücsök szájú, melyik nappal éjjel, 

Verdesi gitárját savanyu kedélylyel. 

Mokány m o n d : „Ne búsítsd öcsém az anyádat! 

Nem ösmerem ugyan kénos nyavalyádat, 

De ma erra arra, az feszületfádat! 

Vágd sarokba hitvány siró cziterádat ! 

„Búsuljon az zsidó, az a melyik pankrót, 

S nem dughatott félre elegendő bankót. 

Aki nem tud inni nevesdd a fa jankót! 

Ugy se kerüljük ki már a „Borszem J a n k ó t ! " 

Mokány Bérezi erre közibök köszöntött, 

S megindult a verseny nömösen közöttök, 

Ittak jobbra balra, elöüök mögöttök, 

Korsó fenekére vetik a körösztöt. 

A bor legelőször meghajtá a dallost, 

Végig nyúlt a földön, se nem lát, se hall most 

Megkönyörül rajta az agár: a Kardos, 

Politúros képén egyet-kettőt nyaldos. 

Tele szitta magát, mint az jó pióca 

Reményi Eduska 's hogyha a dugója 

Merő makacsságból ottan meg nem ójja, 

ö t is hátradönti kontyalávalója. 

Az öreg Erkel is megette a szurkot' 

Szívesen kötne már gégéjére hurkot, 

Mögütte ott látjuk Richtert is a lurkót. 

Meg nem tudna mondni, hogy ma délben hun vót. 

Az öreg Ábrányi szörnyű dicsőségtől, 

Tele szopta magát s lefordult a székről, 

Hanem a palaczkot ki nem adta kézből, 

Ott is billegette, ő tuuja mi végből ? 

Sorba mind eláztak Egy maradt csak épen, 

Meddig a szem ellát túl amott a képen, 

Mint egy hős levente, ugy áll ott középen, 

Hirös Mokány Bérezi, daliás kevélyen. 
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A természetvizsgálók Győrött. 
(Saját tudósításaink.) 

G y ő r . a u g . 2 4 . 

]SpEGNAP volt az i smerkedés estély. A buffet nagy-
7j\ szerű. Egy tálban hét darab háromnapos pogá 
^ c s a , félfont kvargli és két szelet kassai sonka . Ital 
csak törkölpálinka volt, de sok Hét kupicza. A fél­
kortyot, melyhez óriási megfeszítéssel juthattam, Sztupa 
szives közbenjárásának köszönhetem. Táncz is lett 
volna, de a rendezők hihetőleg féltékenységből a győri 
szép nem előtt ezt titokban tárták A társaság éjfél felé 
oszlott föl. Legjobb tánczosok Sztupa es dr. Rózsay 
lehettek, mert csakis az ő mellükön láttam cotillion-
jegyeket. 

A nagygyűlés ma reggel nyilt meg. Kruesz 
Krizosztom ragyogó előadásban fejté ki, hogy őt re­
verendája soha sem gátolta a természet titkainak bu-
várlatában. E tekintetben hivatkozhatnám — ugy 
mond — a pannonhalmi szőlőkre és a nagy kert ár­
nyas berkeire. Sok megfejthetetlen dolog van a világon, 
ilyen többek között a szaporodás és termelés. Ezt 
buvárlani, elősegiteni, állás , vallás- és nemi különb­
ség nélkül mindnyájunk elengedhetetlen kötelessége. 
„Has, alkoss, gyarapits ! " mondja a költő. Ezt az 
egyház és a józan haladás egyaránt tanácsolják. 

Hosszas tetszésnyilatkozat követte ez előadást, 
melyben gazdag tapasztalat s még mindig friss erő 
nyilatkozott. 

Utánna Xántus alelnök tartott előadást a női 
1 divat haladásáról, es fölemiitette a kebel hullámait 

mérő készülekéket, melyekkel természettudósaink a 
pannonhalmi vinczellérnék karcsú dereka körül ala 
pos ismereteket szerezhetnek, hogy meddig terjed 
a patyolat, és hol kezdődik a természet ? E z iránti 
indítványa egyhangúlag elfogadtatott. 

K á t a y G á b o r másodelnök az orvosi tudomá­
nyok történetéről szólva, kifejté, hogy ha náluk a 
nátha erősen uralkodik, az emberek nem győznek 
egymásnak elég „egézségére vál jék"-ot kívánni. 

S z t u p a G y ö r g y pénztárnok bemutatta pénz­
tari számadásait, és kimutatta, hogy az olyan hiva­
talnoknak, kinek ötszáz forint évi fizetése van, abból 
karácsony tájban épen három krajczárja marad — 
egy kötélre. 

Ezután dr. S a s s I s t v á n lépett a szószékre, 
és „a közegészségügy a társadalomban" czimü mun­
kájában a kolera ellen azt javasolta, hogy aki teheti 
igyék mindennap egy üveg 42 ki szegszárdit. Aki nem 
teheti, ugy sem teszi, s igy annál több marad neki. 

Dr . R ó z s a y J ó z s e f , mielőtt „a hullák elégé • 
lésére" tért volna át, azt a praktikus javaslatot tette, 
hogy nem kellene megengedni az embereknek, hogy 
meghaljanak, mert ha meghalnak, nem fizethetnek — 
adót. A kormány képviselőjét ez indítvány annyira 
meghatotta, hogy majd kibujt a bőriből. 

Három órakor délután már annyira jól laktunk 
a fölolvasásokkal, hogy a legnagyobb étvágygyal siet­

tünk a szent Benedek rendiek tágas éttermébe, hol 
sok hívatlan hivatalos ugyancsak hozzálátott a kövér 
falatokhoz. 

Megkapó mozzanat volt, midőn dr. K o v á c s 
P á 1 poharát azon tagok kárpótlanitására emelte, k ik az 
osztályülesekben a természetvizsgálók értekezéseit végig 
hallgatni kénytelenek. 

A u g u s z t u s 2 5 - é n . 

Tegnap este műkedvelői előadás volt. Egy Győ­
réit divatos darabot a d t a k e l ő „ T i z l e á n y é s e g y 
f é r j s e m . " A reclám nem használt. T ö b b apának 
m e g á 1 lt az esze, hogy leánya ezután is ü l v e marad. 

Ma szakosztályi ülések tartattak. A gazdasági 
osztályban S z i l á g y i G á s p á r igen alaposan kifej­
tette, merre van a „ha j sz" és merre van „csára" , és 
hogy szántásnál sokkal jobb, ha az ökröt az eke elé, 
mintha utána állítjuk. E z utóbbi nézet igen érdekes 
vitára adott okot, melyben S i m o n V i n c z e , G e r -
l ó c z y G y u l a és mások vettek részt. 

A régészeti osztályban E b e n h ö c h F e r e n c z 
bebizonyította, hogy a világ közepe Koronczon Győr­
megyében van ; a sarkát nem érdemes keresni, mert 
az már elkopott. 

A társadalmi szakosztályban S z é p h e g y i ki­
fejté, hogy a schönbrunni medvéknek sokkal kényel­
mesebb lakásuk van, mint a mosonyi raboknak ; mire 
S z e r é n y i azzal az inditványnyal állott elé, hogy a 
nős fegyenczeknek büntetésük fele idejét oly föltélel 
mellett kellene elengedni, hogy a másik felét felesé­
geiknél töltsék. 

A mai nap legérdekesebb része azonban a pan 
nonhalmi kirándulás volt, honnét hogy mily hangu­
latban tértünk vissza, ne kérdje senki, az el nem 
mondható. Kruesz Krizosztom lelkén szárad, hogy ugy 
eláztatott. 

Legközelebb megjelennek: 
Azon képviselők névsora, kiknek fizetése bírói­

lag lefoglaltatott. Nagy folians alak négy kötetben. 
Hiteles kiadás. Sajtó alá rendezte a közvélemény. 

A kelet i vasút története. Siralmas história drága 
borítékkal, s igen piszkos tartalommal. Az igazgató­
tanácsosok arczkép csarnoka csak a második kötettel 
lát napvilágot. Most igen el lévén foglalva, nem ül­
hettek. Hiszszük azonban, hogy nem sokára — ülnek. 

Utazás Moháczi báczi körül 24 nap alatt Irta 
Jules Verne, fordította Kövérné, megjelent Göndöcs 
Benedek költségén. 

Két hét Balaton-Füreden. Pazar kiadás. Arany 
tanácsok és óvó figyelmeztetések mindazok számara, 
kik meggondolatlanul e drágalátos fürdőbe készülné­
nek. Ara a füredi árak szerint ; kapható a fürdő-igaz­
gatóságnál hátul j o b b r a , miután nem teszi ablakába. 
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Estéin és S a n y i a c s e h f ü r d ő k b e n . 

III. Î ranzensToeta/bőizi-

V é n hársfáknak hűvös, illatos árnyában : Jöttek, láttak, győztek, nem soká kérődztek, 

Szép női virágszál, rózsa akár hány van. Magyar ostromlással németet lefőztek. 

D e nem p i r o s rózsa, hanem f e h é r rózsa, Szóvirággal s ékes szólamu virággal 

Mely bágyadtságában hímét szomjúzza. Gyorsan boldogultak diszes hölgyvilággal. 

Mily zaj, riadalom, nők összesugása, Szól Es tán eképen : „öné szivem, nassád ! 

Bóbiták kíváncsi, gyors összedugása! Kurizálván rovom le a kúra-taksát ! " 

Két f é r f i közelgett, m a g y a r gavallér tán . . . Sanyi meg igyen s z ó l : „ik liba szi, frá j la! . .• 

Hogy ne ? Hisz e kettő Sanyijával Están ! Amidőn egyszerre köd borúi a tájra. 



Gyorsvonattal jött meg a két madám férje, 

De sietségüknek hajh, mi lett a bére ? 

Az asszonykák jobbra im elkarikáznak, 

Balra Están Sanyi neki egy nagy háznak. 

E nagy ház a fürdő. Már ha ide értek 

Loimann fürdőjébe, sebtén be is tértek. 

Megnyitják előttük a mocsaras kádat, 

Meghökken az Están, San yi ugrik hármat. 

No nászuram, tessen ! Bizony itt nagy baj van ! 

Ki szokott tisztára fürödni ganajban ? . . . 

Nímet gusztus komám, aki megtagadta ! . . . 

De ha benne vagyunk, fürödjünk, ebadta! 

Tövig és fenékig élvezvén ki mindent, 

Kéjben amit nyújthat szép Franzensbad kint s bent : 

A deli barátok vasútra kapának — 

Sírnak a fürdői menyecskék titánok. 
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Pestmegye augusztus havi közgyűléséből. 
( í n s é g e s ügy. ) 

Ivánka I m r e : A gyorsabb eljárás kedveért leg­
jobb lenne egy emberre bizni az ínséges ügyet, ki 
azt két-három nap alatt elvégzi. Merem ajánlani Lip-
tay Bélát. 

Halász Bógyi (egget prüsszentve.) Szó sincs 
róla. Nem értek egyet előttem szólóval , mert én 
mint tagbaszakadt öreg táblabíró merek magamert fe­
lelni, hogy három nap alatt többet összedolgozom, 
mint egy 4 0 tagu bizottság 70 nap alatt. Ugy bizony. 
Ne is csodálkozzanak rajt az urak. Helyre legény va­
gyok én még mindég. Azért is indítványozom, hogy 
rögtön intézkedjék a kormány és adja ide a nekünk 
szánt 2 0 0 , 0 0 0 forintot. 

Főispán. Kérem, az nem csak Pestmegyeé, ha­
nem az egész ország ínségeseié 

Halász Bógyi Akkor süsse meg a kormány. 
Mit bolondit itt bennünket egy foghegyre valóval. 
Csak hogy nem oda Buda! Ha mi régi nemesek haj-
danti ínséges időben tudtunk a jobbágynak nem csak 
vetőmagot adni, hanem még jól is tartottuk őket : 
akkor a kormánynak kutya kötelessége annyi pénzt 
adni az ínséges népnek, mennyire szüksége van. Azt 
tetszett itt egy pár pecsovicsnak mondani, hogy hon­
nan teremtsük a pénzt. Boldog isten! Már az igaz, 
hogy akit meg akarsz verni, azt pecsovicscsá teszed. 
No ha nincs pénz, hát kisegítem én a vármegyét e 
kalamitásból. és lesz pénz, ha szót fogadnak, elég. 
Uraim {az asztalra ütve) Hát mi fenére való Hecke-
nast nyomdája! Nyomassunk bankót, még pedig ele­
get és oszszuk ki, kinek mire szüksége van. (Altalános 
derültség,) 

Egy pecsovics (nevet.) 
Halász Bógyi. Sohse vigyorogjon az ur, mint 

a fakutya. E z nem nevetni való dolog, mert ezen Ín­
séges időkben egyedül csak ez vezethet czélhoz. 

Egy pecsovics. Mindenekelőtt kijelentem, hogy 
nem vigyorgok, sőt miután a bankó kiosztás remélem 
pártkülönbség nélkül történend, elfogadom az indít­
ványt azon egy föltétel alatt, hogy az indítványozó 
szerezzen is embert, aki e bankót elfogadja, legalább 
annyiba, a menynyibe a nyomatási költség kerül. 

(Altalános derültsége) 
Halász Bógyi (nagyot prüsszent és leül mond­

ván:) Elég hogy én b ó p á r t i e helyes indítványt 
megtettem, szerezzen ily embert a kormánypárt. (Al­
talános derültség és taps.) 

Halász Bálint. Kérem alássan ne töltsük az 1 

időt, kérem alássan. Mert holnap, kérem alássan, a 
tanügyi bizottság kérem alássan a kis termet elfog­
lalja, kérem alássan, ' tehát jobb lenne kérem alássan 
e kérdésen most átesni kérem alássan. 

Halász Bógyi. No hát kérem alássan, én itt is 
megmutatom, hol ugrik a balha. Izenjük meg a tan­
ügyi bizottságnak, hogy ne izéljen és ne izéljen. (Erre 
az ülés véget ért.) 

S z í n h á z i r e í e r á d a . *) 
j .A v i h a r . " 

(Bohózatos szomorújáték, i r t a P a 111 0 f f e 1 J a k a b cachirozó, for ­

dí to t tá D r e i 1 i c h Károly gépész, zenéjét szerzetté G á b o s Gerö 

főruhatárnok, f o r d í t o t t a L e h 111 a n 11 Mór . ) 

* F j \ N T O F F E L Jakabnak, az angol színpad e legelső 
dramatikusának, ezen uj mesterműve méltán föl 

^-^gerjeszti a papírmasé világ figyelmét. Meséje az, 
hogy Shakespeare Prospero, milanói király leánya 
Mironda belészeret Szászkárolyi Ferdinánd nápolyi 
királyfiba és a szép ifjú pár egymásé lesz. Fájdalom, 
e szép frigy elé órákhosszant súlyos jámbusok gördül­
nek, melyek a czél elérését nem kevéssé nehezítik. 
Szerencsése egy bőregérbe ojtott hal, Molnári] Kalibán, 
a jámbusok göröngyeit sík prózává makadamizálja és 
a civilis házasság megtörténik. 

Az előadás kitűnő volt. Ceres istenasszony 
kocsija igen szépen és érzéssel játszott, sőt mond­
hatni : gördülékenyen szavalt. A vihar személyesi-
tői szerénységökben nem léptek ki ugyan a szín­
padra, de jól mennydörögtek és még jobban villám-
lottak. A tehetséges ugyan, de még nem eléggé 
képzett tenger kissé gyarlón hullámzott és látnivaló 
volt, hogy nagyon rászorult a súgóra. A sziklakhó-
rus hangtalan éneke a hallhatatlanságig szép volt. Az 
első felvonás hajója nem fogta föl eléggé komolyan 
szerepét; az utolsó fölvonás gályája itt-ott szintén 
akadozott a deklamatióban. A görög tűz, jellemét igen 
helyesen fogta föl és nem hiányzott benne a szüksé­
ges melegség. Méltó dicséret illeti ezúttal a holdfényt is, 
mely a diseret lámpagyujtó alakját annyi valósággal 
tudta fölruházni, hogy még Kliwár József női jelmez­
szabóra is jótékonyan hatott A titkár szerepében 
Csepregi exczellált mint rendesen, a színlapot Herz 
János szokott buzgósággal és festékkel nyomtatta. 

A közönség igen elismerő hangulatban volt. Az 
ugatást ismételtette s az ugatókat kihívta. A sugó ko­
szorút is kapott. Pantoffelt, a szerzőt zajosan hívták, 
de meg nem jelenhetett, mert cachirozva volt Helyette 
Nagy William a szerepkopista mondott köszönetet. 

*] A ,,ki nem állítók" táborából. 
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Artézi hirek. 

-f- A városligeti artézi kut fúrásának munkála­
tai a mult nyáron három paraszt hajszálnyival halad­
tak. Az ezen eredményhez szükséges három hajszál 
három tót megyeri paraszt fejéről expropriáltatoit, 
l ü o o írtjával, ötven ev múlva a három hajsza! a vá­
ros tulajdonába megy át. 

[ J A városligeti artézi kútból merített iszap 
most 2 3 R . f o k meleget mutat zérus alatt. Dicséret 
Calderoninak. kinek hévmérője ily lenyes eredményt 
constatálhatott. Minden héten egy kávéskanálnyi iszap 
merittetik, ugy hogy a pöstyéni iszapfürdőknek a vá­
rosligetben hatalmas concurrense támad. Éljen a jö ­
vendőbeli Budapöstyén! 

* 

V A városligeti artézi gép fúrógépének kerekén 
egy vasfog külső részének a belső széle fölső csúcsán 
megrozsdásodván, tisztítást igényel, mely miatt a gép 
most szünetel. A tisztítási munkálatok legfölebb négy 
hetet fognak idénybe venni. Az idén a gép ilyen apró 
sérülése csak 17-szer fordult még elő, nyolcz hónap 
alatt 4 5 heti szünetelést vonván maga után, ami te­
kintettel arra, hogy egy hóban csak négy rövid hét 
van, igen kedvező sikernek nevezhető. 

|| A városligeti artézi kut bevégzésének idő­
pontja mindinkább közeledik. Geniális fúrója, Zsig-
mondy tudós honfitársunk, biztosan kiszámította, hogy 
legkésőb 2 9 7 6 dik évben fogjuk az első artézi viz-
cseppet nyerni, mely legfölebb 14 millió forintba fo-
gandott kerülendeni. E viz minőségére nézve Zsig-
mondy ur megjegyzi, hogy az 4 fok R . lesz és ezért 
forró fürdőnek (némi forralás után) igen alkalmas; 
vegyalkatrészei többnyire csöppeK lesznek. 

(-j-) A városligeti artézi kúton jelenleg három 
ember dolgozik, kiknek egyike tavaly kolerában halt 
el, másika mult heten született, a harmadik pedig 
szabad idejét Kuda-Eőrsön tölti mint napszámos. Ily 
munkaerők mellett a munka csak gyorsan haladhat — 
és halad is kezdete felé. 

ZiuiáitdJ pmlikácziója Székesfehérvárott. 

E R E S Z T Y É N atyámfiai. Minden ujsigiró gézengúz, 
nekem elhihetitek, magam is az voltam, mikor 
még Hatala szekerét toltam ! Hogy fordulna töl 

a sztkere, a hol most nyikorog. Mert ugy volt az, 
atyámfiai, hogy amikor a mi szentséges atyánknak, a 
római pápának csalhatatlanságát kihirdették, én azt 

mondtam eb hiszi, s ezt meg is irtam akkor az új­
ságokba amúgy Hatalásan. Hanem az árgyélusát végre 
is odalyukadt ki a dolog feneke, hogy ez az ut nem 
vezet zsiros plébániába. Beismertem nagy lelki téve 
désemet, és egy ünnepélyes okiratban az egész világ 
előtt pofon ütöttem magamat, és azt mondám, hazug­
ság, amiket eddig hirdettem. És lám a megtérés jutalma 
el nem maradt. Itt ülök a kövér plébániában, s most 
már viheti a fene azt a zsidóba ojtott magyar újság­
írói mesterséget." 

Hej Zimándi , te neked, 

B e t ö r ö t t a feneked ! 

Hihetetlen dolgok. 

-f- Havas Sándor egy üresedésben lévő, s az 
államtitkárságnál zsírosabb hivatalt födözött föl, s nem 
folyamodott érte. 

* 

|p Kruesz lírisostom Győrött nagyszerű lako­
mára hívta meg a természettudósokat, s ezek kijelen­
tették, hogy nem enni és inni, hanem buvárlani jöt­
tek össze. 

* 
-f- Miletics egészen meg van elégedve a magyar 

kormány szerb politikájával. (Ez nem is oly hihe­
tetlen !) 

* 
> Az „ E l l e n ó r u - b e n egész héten nem volt 

semmi scandalum. 
* 

= Posner Károly Lajost megkínálták a siámi 
elefántormány rendjellel. Visszautasította. 

* 
A Rothschild és társai négyszázalékos kölcsön­

nel kínálták me« a magyar kormányt. Ghyczy kije­
lentette, hogy ez évtizedben Magyarországnak kölcsönre 
semmi szüksége. 

* 
• Toldy Pista Innsbruckban beállt a jezsuiták 

közé. Lonkay ennek örömére Luther Márton szobrára 
gyűjtést rendez. 

* 
Simor János esztergomi primás a zsidó 

hitre tért es nőül veszi Eszkelesz Áron testi és lelki 
bájakban egyaránt gazdag leányát. 

* 
[ ] Izabella ex királyné a háromdob utcza 70- ik 

szám alatt a jövő ősszel egy „magasabb leánynövel-
dét" nyit. 
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Apró hirek. 
= A „Karlisták* már elfoglalták a székvárost, 

csakhogy az osztrákot, s ott is egyelőre csak a wie-
deni színházat. 

-|- Magyarországban valahol ismét egy uj nemze­
tiséget födöztek föl. Brassóban, Alsó Kubinban és 
Újvidéken országos kivilágítás. 

* 
rj A madridi sírásók alázatosan jelentik Serra-

nonak, hogy tökéletes csönd, rend és nyugalom ural­
kodik a temetőkben. 

X Miletics honleányai elhatározták, hogy ezen­
túl nem pirosítják magukat, mivel a piros a magyar 
nemzeti szinek közé tartozik. 

* 
( i . ) Az „Egyetértés" szerkesztőségében több 

képviselő titokban tanácskozott, hogy a maguk képét 
viseljék-e vagy a népét, s miután ugy találták, hogy 
az ő képükre már semmit sem adnak, ezután is csak 
a népét koptatják. 

[ ] Havas Sándor kineveztetése fölötti örömében 
ugy megzavarodott, hogy egész nap azt hitte, hogy 
tökéletesen ért a kereskedelmi ügyekhez. 

+ % Kelet i K. országos statistikusunk a leg­
utóbbi országos ünnepélyek alatt elpusztított csirkék, 
réczék és libák számát 12 ,839 darabra becsüli, Ebből 
a történelmi társulatra Beszterczebányán 1426 , a 
földtani társulatra M. Szigeten 1275, a természetvizs 
gálókra Győrött 5943 , a dalárokra Kolozsvárit 4 2 9 5 
esik. És most olvasom az „Egyetértés"-ben, hogy 
Ínséges időket élünk. 

t ö r t é n e l m i ta.rs-a.la-t 

már megérkezett beszterczebányai kirándulásából. 
Nagyérdekü zárjelentése megjelent, s abból látjuk, hogy 
ritka és becses fölfedezésekkel gazdagodtak történé 
szeink. Ugyanis : 

Horváth Mihály meglelte azt a tollat, melylyel 
őt 1868-han Csernatony kivégezte. 

Az Örök ifjll Toldy a beszterczebányai jezsuita-
zárda hajdani gazdaasszonyainak emlékirataira buk­
kant. Megszerezte Pista fia számára. 

Rómer Floris ásatásokat rendezvén, a magyar 
pénzverés őskorszakából talált két Lónyay-piczulát. 

Ipolyi Arnoldnak Mojzes püspök kivágott tyúk­
szeme akadt kezébe, és elküldé csodatévő reliquiának 
a turócz-szent-mártoni matica számára. 

Thaly Kálmán vak Botyánnak azt a botját ta­
lálta meg, melyet az a romhányi csatából futva föld­

beszúrt, s mely azóta ott kihajtott, és terebélyes hárs­
fává növekedett. 

Deák Farkas egy régi ballettánczosnét az Orczy 
regiem idejéből, s egy gombát, mely valami „Hét hét 
Josefstadtban" czimű munkából nőtt ki. 

Gr. Mikó Imre megtalálta a nyomokat, melye­
ket Waring a keleti vasút millióival szökvén, hátra­
hagyni elmulasztott. 

Szilágyi Sándor a hivatalos lap legújabb szá­
mát, melyben a világ legrégibb újdonságai olvas­
hatók. 

Hajnik a hermaneczi papírgyárban a tót okolia 
történelmi jogait. 

Véghelyi ugyanott az anyagtárban azt a halina 
szűrdarabot, melyből Szvatopluk királyi palástja készült. 

Frakllói Vilmos azt a mértéket, mely elárulta, 
hogy Pázmán Péternek sem kellett hosszabb reverenda, 
mint ő neki. 

PulsSky Ferencz bemutatta Magyarország fény­
korát. 

A p o z s o n y i T o l d y - l f ö r b o n . 
(Ntb a magyarosodás terjesztésére alakult,) 

A. Gr is di G o t t , wi l a n g h a b i di n i t gsegn . 

B I war h o l t n i t zaus. Hanzel h a b n s a k u t s g f r o r n s ? 

J a oder na ? 

Hanzel. I s n i x da. Heut r e g n t s j a . 

# 

C . Gib an adu. 

D- I h a b k a n s . 

C . No so ruf a schó'ln, oder a gr iens . 

C S O D A li O C> A Ji. 

— Furcsa marhavás á r . — 
Az Aradon megjelenő „Alföld" legközelebbi (183 . ) számában ez 

a czifraság o l v a s h a t ó : „ B é c s i m a r h a v á s á r , aug. IO. F e l ­
hajtatott 1766 m a g y a r , 1781 l e n g y e l , 3 0 0 szerb, iOO b i ­
v a l y és 144 n é m e t f a j u , összesen 4 1 0 1 db ökör . " 

O 

Leszállított áron ! 

B O R S S Z E M J A N K Ó N A P T Á R A . 
Rajzolták : 

J A N K Ó és KL1C. 
Szerkes/.té: 

C S I C S E R I B O R S . 

\870-ik évfolyam számos képpel. 
Ara k r . helyett csak 4 0 k r . , postán bér­

mentve küldve t > 0 l c r . 

AIGNER LAJOS 
könyvkereskedése Budapesten 

http://ta.rs-a.la-t
file:///870-ik


J r 3 . 1 -trC I ) _fc±I1 _L' H! S _t±l 

J A T H E D O C . tanár által föltalált ® 

^ szakállhagyma 
a kereskedésben sokféleképen hamisítva 

fordul elő, arra ügrel-ndó' tehá - , hogy az illető Csomag a felta-
lilának fent álló pec-étjével el legyen látva. 

A valódi szakállhagrma, melynek hatásáról kezesség *|S 
nyujtatik, a szakáll növését hihetetlen gyorsasággal mozdítja ^•8' 
elő, ngy bogy még 1*5 éves ifjak is a legrövidebb idő alatt erős, ÉÉjj| 

_ tömött szakállt nyernek, miról már ezer meg ezer bizonyítvány *gir 
£ h tanúskodik. üfyá 

1 c s o m a g : á r a , h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 2 f r t 10 k r . 
Postai küldeményeknél '0 krr. 1 töib számíttatik. MSa 

. A valódi kapható Pesten T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész urnái, 
király-utcza 7. sz. 1023 18— J f c 

B U D A P E S T 

bécsi-uteza 

Vidéki megrendelések pontosan és gyor-" 
san teljesíttetnek. 
Minták ingyen és bérmentve 

•••••••••••••••••••• 
I 1 0 — 2 0 s z á z a l é k o s 1 
•

k a m a t é r h e t ő e l m i n d e n k i á l t a l , a v e s z t e s é g b i z t o s í t á s a 
m e l l e t t , a k i p é n z é t , a h e l y e t t , h o g y g y a k r a n k é t e s á l l á s u 

B| b a n k o k v a g y p é n z t á r a k b a 5°/o" r a f e k t e t i , i n k á b b t e j e s e n 

•
b i z t o s t e l e k k ö n y v i b i z t o s í t á s , k ö t v é n y e k , s o r s j e g y e k , á l -
l a m p a p i r o k és a h i v a t a l o s á r f o l y a m - j e g y z é k b e f ö l v e t t 
r é s z v é n y e k b ő l á l l ó k é z i z á l o g r a k i a d j a . 

&k B^m*JMM a f e n t e m i i t e t t b i z t o s í t á s o k r a , v a l a m i n t 
jST f y f f w j ó v á l t ó k r a m i n d i g k a p h a t ó 

Griergl I s t v á n , 
0 közvetítésével, 9 

B u d a p e s t , b e c s i - u t e z a , 1 . , I emelet . ^ 

x 

\ 
X 
38 

Ml vagy kezdetleges titkos MenséíBlet B 

t e h e t e t l e n s é g e t , 
hasonszenvi g y ó g y m ó d szerint fényes s ikerre l gyógyí t 

D r . E r n s t L . 
Pesten, két sas-uteza 24. száin,, II. emelet, 

bemenet a lépcsőn. 

Rendelési Idő délelőtt 1 0 - 1 2 . délután l - f i ó r á i g . 

E betegségek g y a k r a n e végből hogy azonnali erednnJny 
éressék e l , a l e g k ö n n y e l m ü b b módon n a g y adag jód és k é n e ­
sővel kezeltetnek. Az i g y gyógyul tak azonban a legborzasz­
tóbb utóba joktó l támadtatuak m e g : a n n y i r a , hogy a 
k ö n n y e l m ű gyógykeze lés miatt késő v é n s é g ü k i g szen­
vednek. I l y veszélyek ellen menedéket nyúj t a h a s o n ­
szenvi g y ó g y m ó d , mert m-me-ak a l e g r é g i b b bajokat 
m e g g y ó g y í t j a , de hatása oly jó tékony , hogy utdbajoktól 
félni nem k e l l . Az életrend oly egyszerű, h o g y m i n d e n ­
kitől megtar tha tó . 

Levélileg is eszközöl te t ik r e n d e l é s . 

D'Alfieri-féle substánczia 
megszünteti g y o r s a n , k e l l e m e s e n és b i z t o s a n , a t e s t r e való 
á r t a l m a s b e f o l y á s nélkül és a s z o k o t t é l e d m ó d j e l e n t é k e ­
n y e b b m e g s z o r í t á s a n é l k ü l , n e m i k i c s a p o n g á s o k bármily foka 
k ö v e t k e z m é n y e i t , u. m. m a g ö m l é s t , n ö s z t e h e t e t l e n s é g e t , t e r ­
m é k e t l e n s é g e t , f e h é r f o l y á s t (többnyire az ön fertőzés következ­
ménye), stb. E l h a n y a g o l t vagy n e m t e l j e s e n g - y ó g y i t o t t , é v e k e n 
á t l a p p a n g ó b u j a k ó r n á l , m á s o d v a g y h a r m a d f o k b a n , idő sült 
húgycső-folyás, bujakóros daganatok. szemölcDÖlr, t'akadéknk, bőr-atkák, 
viszkető és egyéb kiütések,) a g y ó g y k e z e l é s 10 n a p i g t a r t . A 
s i k e r é r t k e z e s k e d e m . Megrendeléseknél a b a j k e l e t k e z é s e , il1 et. 
t a r t a m a iránti a d a t o k és az üőszerint mutatkozó j e l e k k ö z l é s e 
kéretik. 

A szétküldés, 5 f r t . o . é . b e k ü l d é s e m e l l e t t , di.-cret módon 
eszközöltetik 

által, 
Berlin, Schützen-Strasse 32. 

N B . A u s t r i á b a v a l ó k ü l d e m é n y e k n é l u t á n v é t n e m 
e s z k ö z ö l h e t ő , m i é r t i s a g y ó g y k e z e l é s m e g s z a k í t á s á n a k 
e l k e r ü l é s é r e m e g j e g y z e m , h o g y i d ö s ü l t é s n a g y o n m e g ­
g y ö k e r e s e d e t t e s e t e k b e n a g y ó g y s z e r e k á r a 2 0 2 5 c . é . 
f r t . k ö z ö t t v á l t a k o z i k . 

T i t k o s 
t e h e t e t l e n s é g e t , b ö r b a j o k a t , gyógyí t gyökeresen és b i z t o n s á g g a l , 

anélkül , hogy a beteg h i v a t á s a v a g y é l e t m ó d j á b a n 
a k a d á l y o z t a t n é k , 

g y a k . o r v o s , sebész és szülész . 
] % ' » [ ! < > » 8 t « ; i i t r f m l e l : 

gJ^T* r e g g e l » — f t - i g és e s t e ? — 8 - i g . 
I V s t , l i a t v n n i - s i t r x a S - i J * s z . ( r é g i p o s t a -

é p ü l e t h n , 1-ső e m e l e t , 2 . l é p c s ő . ) 
Díjjal ellátott levelekre azonnal válaszol. 
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^ % A d l e r " - T o i i » I . 
Néniét transaflsnti EözlaiMámlat BaitoűaiL 

Közvetlen posta-gózhajózás 

H A M B U R G - b ó l N E W - Y O R K - b a 
a közbeeső kikötök érintése nélkül, 

az I . osztályú német posta-gőzhajókon, melyek mindegyike 3 0 0 0 
t o n n á v a l 3 0 0 0 tényleges lóerejü. 

O-oetlie szeptember 3 . "Wielancl október 1 . I S c h i l l e r október 2 9 . 
Lesssing- sepcember 17 . H e r d c r október 1 5 . | GS-oetlie november 1 2 . 

Meneti dijak: 

I. bajószoba 165 tllr . , I I . hajószoba 100 t l l r . , közép^edélzet 30 t l l r . 
Közelebb fe lvi lágosí tás t a t á r s u l a t ügynökei szolgál ta tnak , v a l a m i n t 

az igazgatóság Hamburgban, S t . -Annen 4 . 
és Budapesten Klein J . D. főügynök, 2 s a s - u t c z a 16 . 

otvol sÉsz t io i 1 , s z i s z - és szemész g 
gyógyít gyökeresen fényes és tartós siker biztosítása J£ 

mellett mindennemű \f Vf 

T I T K O S 

Vendel naponként: 
délelőtt 10 órától 1 ig, délután 3 órától 5 ig, 

és estve 7 órától 8-ig. 

I i i i k i k P e s t e n , 

belváros, kigyó-utcza 2-ik szám alatt, kigyó-
és városház-utcza sarkán, Rottenbiller-féle 
házban, 1. emelet, bemenet a lépcsőn. 

Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz 
adatik, és a gyógyszerek inegkiildetnek. 

Deutsch testvérek 
irodalmi és művészeti intézet 

Budapesten, 

Lipótváros, bálvány-uteza 9 . 

szám alatt 

elvállal mindennemű 
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